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Forni per cottura smalti a caldo 
Enamel firing furnaces
Fours pour cuisson des emaux à chaud

Forni per la cottura  di tempere e smalti. Camera e sportello con elevato isolamento termico e rivesti-
mento esterno in acciaio, refrattario di elevata qualità, resistenze annegate nel refrattario, pirometro 
automatico elettronico con dispositivo di sicurezza che interrompono la corrente in caso di rottura della 
termocoppia. Tramite un programmatore elettronico è possibile impostare e visualizzare (su dispaly 
digitale) la temperatura d'impiego. Scarico fumi posizionato sul retro del forno. Installazione semplice e 
dimensioni contenute. Comandi essenziali per un facile impiego.

These furnaces were designed for firing tempera paints and enamels. The furnace chamber and door are 
made of high quality cold steel with excellent heat insulation, and the resistance are imbedded in the 
refractory tile lining. 
It has an automatic electronic pyrometer with a safety device that switches off the electrical current if the 
thermocouple breaks. An electronic programming system sets and displays (on digital display) the tempe-
rature. The fumes extractor system is at the back of the furnace. This compact furnace is easy to install, 
and it has simple controls to ensure easy use.

Fours pour la cuisson de trempes et emaux. Chambre et porte thermiquement très isolées et revêtement 
extérieur en acier, réfractaire de bonne qualité, résistance noyées dans le réfractaire. Pyromètre électroni-
que automatique muni d'un dispositif de sécurité qui coupe le courant en cas de rupture du thermocouple. 
A l'aide d'un programmateur électronique il est possible de programmer et de voir (sur écran numérique) 
la température. Le tuyau d'évacuation des fumées est placé sur l'arrière du four. Installation simple et 
dimensions très étudiées. Commandes essentielles pour en faciliter l'emploi.

Modello / Model / Modèle Fs/Mz
V501200

F/120 
E405200

Temperature d'impiego (max)
Max. temperature / Température (max)

1000°C 1000°C

Potenza assorbita (max)
Max. absorbed power / Puissance max. absorbée

1,2 kW 2,8 kW

Dimensioni camera 
Chamber dimensions / Dimensions de la chambre

100x200x65 mm 170x260x150 mm

Tensione / Voltage / Tension 230V - 1 ~ / 50 Hz

Peso / Weight / Poids 25 kg 38 kg

Fs/Mz
1000 °C F120

mm L P H

Fs/Mz 420 480 470

F120 370 520 520

Dimensioni
Dimensions

Guanti a manopola / Safety mitts / Gant à moufle
1098A/30 L = 280 mm
1098A/31 L= 280 mm, rinforzati cuoio / Leather reinforced / Renforcés cuir
1098A/48 L = 500 mm, doppio Keviar / Double Keviar fiber / Double Keviar
1098A/50 L = 500 mm
1098A/51 L = 500 mm, rinforzati cuoio / Leather reinforced / Renforcés cuir


